
8

発達相談
子どもの発達の心配や育児の悩み

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 8：30〜12：00
13：00〜17：00

運動発達訓練・相談　
運動機能の発達に不安や課題のある乳幼児の
個別訓練・相談（小・中学生も対象）
言語発達訓練・相談　
言葉の発達に不安や課題のある幼児の個別訓
練・相談（おおむね 3歳〜未就学児）

ところ 発達支援相談センター（本町 4–13–1 上尾保育所 2階）　
776–6166　 776–6127

就学相談　
障害のある、または発達に不安のある幼児・
児童・生徒の就学

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
10：00〜12：00
13：00〜17：00
（予約受け付けは
16：30 まで）

教育相談　
不登校、子どもの性格・行動、知的発達、言
葉について、学業など（電話・来所いずれも可）

ところ 教育センター（市役所別館〈青少年センター〉1階）　
776–7600　 776–7604

国民年金相談
※相談内容によっては年金事務所へ案内する
こともあります。

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 9：00〜12：00
13：00〜16：00

ところ 保険年金課（市役所1階） 775–5137　 775–9827

一般職業相談
若年者から高齢者までの職業相談・紹介、求
人の受理、求人情報の提供など

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 9：00〜17：00

ところ
ふるさとハローワーク

（JR上尾駅東口プラザ館4階ワークプラザあげお）
773–3500

内職相談
内職の相談・紹介、求人の受理、就業情報の
提供など

毎週㈫㈮
10：00〜12：00
13：00〜16：00

ところ 内職相談室（JR上尾駅東口プラザ館5階ワークプラザあげお）
773–3200

子育て・若者相談　
①子育て相談（子育て全般、子どもの発達、
虐待など）　②若者相談（ニート、ひきこもり、
不登校など）

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
10：00〜12：00
13：00〜16：00
（1回の相談は50分）

ところ 子ども家庭総合支援センター（市役所5階）
783–4964　 774–5342

家庭児童相談
18 歳未満の子どもについての相談

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
10：00〜12：00
13：00〜16：00

ところ 子ども家庭総合支援センター（市役所5階）
家庭児童相談室　 776–6164　 774-5342

心配ごと相談　
家庭内の悩み事、社会的な問題、介護など

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 9：00〜12：00
13：00〜17：00

ところ 社会福祉協議会（総合福祉センター内）
773–7155　 772–8647

いじめ相談
いじめに関する相談（電話）

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
10：00〜17：00

ところ
子ども・いじめホットライン・ホットメール

0120–556–290（フリーダイヤル）
556soudan@city.ageo.lg.jp

少年相談
青少年の悩み事（家庭・学校での問題、交友
関係、非行など）の相談

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 9：00〜12：00
13：00〜16：00

ところ
少年愛護センター（市役所別館〈青少年センター〉2階）

0800–800–4188（フリーダイヤル）
048–775–8718（携帯電話） 776–2117

市民相談
相続、 離婚相談など

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 8：30〜12：00
13：00〜17：00

弁護士相談　
相続、 離婚、 契約、 交通事故、 調停・訴訟手
続きなど

18日㈬、20日㈮、25日㈬
10：00〜12：00
13：00〜15：00
（1回の相談は25分）

司法書士相談　
相続、遺言、離婚、不動産、会社の登記、少額の
民事裁判、債務整理、成年後見手続きなど

5日㈭ 
13：00〜15：30
（1回の相談は30分）

税理士相談　
相続、贈与、所得税、その他税金問題全般

4日㈬
10：00〜15：00
（1回の相談は35分）

行政書士相談　
相続、遺言、贈与、離婚協議、農地転用、建設・運送
業許可申請、成年後見・会社設立の手続きなど

17日㈫
13：00〜16：00
（1回の相談は30分）

不動産相談　
不動産の売買・賃貸など

3日㈫
13：00〜16：00
（1回の相談は25分）

行政相談
国の行政事務についての要望や苦情

3日㈫
10：00〜12：00

住宅増改築・修繕相談
住宅の増改築・修繕

13日㈮
13：00〜15：00

ところ
市民相談室（市役所第三別館 1階）　 775–4643
※事前予約は、各相談日の 1 カ月前から受け付けます。受け付け開始
日が、㈯㈰㈷などに当たる場合はその直前の平日になります。

女性のための相談　
自分自身の生き方、夫や家族との関係、夫や
恋人からの暴力などで悩んでいる女性のため
の相談

毎週㈬
10：00〜12：00
13：00〜16：00
（1回の相談は50分）

女性のための法律相談　
離婚、夫や恋人からの暴力など法律の問題で
悩んでいる女性のための女性弁護士による法
律相談

17日㈫
13：00〜16：00
（1回の相談は30分）

DV電話相談
配偶者からの暴力（ドメスティック・バイオ
レンス）に関する相談（性別不問）

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
10：00〜12：00
13：00〜16：00

ところ 男女共同参画推進センター（市役所第三別館 1階）　
778–5110（相談専用電話）　 778–5112

暴力追放相談　
暴力団対策の相談

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
 8：30〜12：00
13：00〜17：00

ところ 交通防犯課（市役所 4階）　 775–5138　 775–9927

人権相談
差別、いじめ、ハラスメント、女性・子ども・
性的少数者（LGBT）などの人権問題

25日㈬
10：00〜12：00
13：00〜15：00

ところ 市役所 7 階大会議室
人権男女共同参画課　 775–5117　 778–5112

外
がい

国
こく

人
じん

市
し

民
みん

のための相
そう

談
だん

（ハローコーナー）
外
がい
国
こく

人
じん
市
し
民
みん
の生

せい
活
かつ

情
じょう

報
ほう
の提

てい
供
きょう

や相
そう
談
だん
など

市
し
民
みん
相
そう
談
だん
室
しつ
／2

ふつか
日㈪

げつ
、

16日
にち

㈪
げつ
、30日

にち
㈪
げつ

501会
かい

議
ぎ
室
しつ

／28日
にち

㈯
ど

 9：00〜12：00
英
えい
語
ご
・スペイン語

ご

13：00〜16：00
中
ちゅう

国
ごく
語
ご
・スペイン語

ご
・

ポルトガル語
ご

ところ 市
し

民
みん

相
そう

談
だん

室
しつ
（市

し

役
やく

所
しょ

第
だい

三
さん

別
べっ

館
かん

1
いっ

階
かい

）・501会
かい

議
ぎ

室
しつ
（市

し

役
やく

所
しょ

5
ご

階
かい

）
市
し
民
みん

協
きょう

働
どう
推
すい
進
しん
課
か
　 775–4597　 775–0007

消費生活相談（事業者は除く）
架空請求（メール・郵送）、クーリング・オフ、
契約トラブルなどの消費生活について個人の
相談、多重債務相談

㈯㈰、9日㈷を除く毎日
10：00〜12：00
13：00〜16：00

ところ 消費生活センター（市役所別館〈青少年センター〉2階）
775–0801　 776–4600

外国語情報コーナー
　今月は｢新型コロナ感染症に伴う国民年金保険料免除｣(10ページ参照)と｢｢介護職チャ
レンジ｣説明会｣(24ページ参照)です。　※タイトル・内容は一部要約しています。　※外

がい

国
こく

人
じん

市
し

民
みん

のための相
そう

談
だん

(ハローコーナー)は34ページを見
み

てください。

外
がい

国
こく

人
じん

市
し

民
みん

のための主
おも

な情
じょう

報
ほう

は、市
し

ホームページ(
https://www.city.ageo.lg.jp/page/multilingual.html)

｢Multilingual(多
た

言
げん

語
ご

情
じょう

報
ほう

)｣を利
り

用
よう

してください。 市ホームページ

Exemption from Paying National Pen-
sion Premiums Due to Covid-19 
People whose income has decreased due 
to the Covid-19 pandemic may be exempt-
ed or granted a respite from paying the 
national pension premiums if they apply. 
For: People who satisfy the following two 
requirements: ① Income has decreased 
since February 2020 due to the Covid-19 
pandemic. ② The estimated amount of 
income for 2020 or 2021 is below a re-
quired amount.  Applicable period: Feb-
ruary, 2020～June, 2022.  To apply, please 
bring your ID to Hoken-nenkin-ka (1F of 
City Hall) or Omiya Pension Office. → 
Hoken-nenkin-ka Tel 775-5137 / Fax 775-
9827 Omiya Pension Office Tel 652-3399

“Caregiver Challenge!”
The “Caregiver Challenge!” project offers 
training seminars at nursing homes and 
qualification courses, and also provides sup-
port for participants to find a job at a local 
nursing ho me. An explanatory meeting 
for this project will be held. When: July 8 
(Thu) 1:30 ～ 3:30 pm, July 16 (Fri) 10:00 am
～noon. Where: Bunka Center. For: People 
who wish to work at a nursing home and 
who satisfy each of the following three re-
quirements: ①　as of April 1, 2021, did not 
work as a caregiver, or quit working for a 
nursing home more than 3 months ago; ② 
have no qualification as a care worker; ③ 
can work for 20 hours or more per week. 
Number: 20 people for each meeting (on 
a first-come basis). Application: Please call 
Omiya branch of Sigma-Staff. Tel 782-5173 
Fax 782-5175　→ Koureikaigo-ka Tel 775-
4954 / Fax 776-8872
For more information 
Please contact Shimin-kyodo-suishin-ka (in 
English or Japanese) at 775-4597 (Fax 775-
0007) or “Hello Corner” (counseling service 
for non-Japanese residents in English) held 
on the 1st, 2nd, 3rd, and 5th Mondays, as 
well as the 4th Saturday of every month, 
9:00 a.m.～noon. Hello Corner publishes a 
monthly newsletter called “Hello Corner 
News” to inform non-Japanese residents of 
events in Ageo and tips on living in the 
city. It is posted on Ageo City website. 

Isenção de prêmio de pensão nacional por 
decorrência do contágio do coronavírus
Para os segurados que, em decorrência da 
contaminação do coronavírus tenham tido 
queda em sua renda, será possível fazer 
pedido de isenção ou postergação da con-
tribuição do Sistema Nacional de Pensão.  
Pessoas alvo:  aquelas que se enquadram 
nas seguintes duas condições.
①aqueles que após fevereiro de 2020 ten-
ham tido queda em sua renda, devido a 
influência da doença infecciosa. 
②aqueles que cuja renda,  ano de 2020 ou 
2021, for  menor que a renda determinada 
de uma certa quantia.   Período alvo para o 
pedido:  fevereiro de 2020 ～ junho de 2022.  
Pedidos deverão ser feitos na Divisão de 
Seguros e Pensões (prefeitura de Ageo, 
térreo) ou no Escritório de Pensão de 

English� 英語

Português� ポルトガル語

Omiya, levando-se documentos de iden-
tificação → Divisão de Seguros e Pensões 
Tel 775-5137 / Fax 775-9827,  Escritório 
de Pensão de Omiya Tel 652-3399
Curso de introdução no trabalho de  
k̈aigö

O governo da província de Saitama re-
aliza negócios de promoção de emprego 
para pessoal de cuidador de idosos e/
ou deficientes, denominado ̈ Kaigoshoku 
Challengë  . Este curso de introdução de 
treinamento e aquisição de qualificação 
no ramo de Kaigo e posteriormente dando 
assistência para conseguir emprego nessa 
área.  Haverá reunição explanatória dias 
8 (5ª feira) de  julho, 13h30～15h30 e 16 
(6ª feira) de julho, 10h00～12h00.  Local:  
Bunka Center.  Público alvo: aqueles que 
estão dispostos a trabalhar no ramo de 
kaigo e que preencham todos os requisitos 
de ns. 1～3.  1) Que na data de 1º de abril 
de 2021 não tenha experiência ou que 
tenha deixado de trabalhar no ramo de 
kaigo há mais de 3 meses.  2) Não tenha 
qualificação profissional na área de saúde.  
3) Tenha possibilidade de trabalhar mais 
de 20 horas por semana. Vagas: para as 
20 primeiras pessoas.  Inscrições:  os inter-
essados deverão entrar em contato com 
a compania Sigma Staff, sucursal Omiya 
pelo telefone 782-5173 ou fax 782-5175.
→Seção de Atendimeto a Idosos (Kourei 
Kaigo Ka)  Tel 775-4954 / Fax 776-8872
Para maiores informações
Favor contactar Shimin-kyodo-suishin-Ka 
(inglês/japonês) Tel 775-4597 / Fax 775-
0007 ou a ̈ Hello Corner̈  (balcão de aten-
dimento para residentes estrangeiros em 
português).  Consultas na 1ª, 2ª, 3ª e 5ª se-
gunda-feira e quarto sábado de cada mês, 
de 13h00～16h00.  A Hello Corner também 
publica mensalmente o informativo ̈ Hello 
Corner News̈  em língua estrangeira onde 
poderão ser encontrados informações 
gerais do cotidiano e eventos de nossa ci-
dade.  Ver o site da prefeitura de Ageo.

Español� スペイン語
Exención de la prima de la Pensión de 
Jubilación, medida contra la COVID-19
Si la renta (el sueldo) baja por la 
COVID-19, se podría solicitar la exención 
o el aplazamiento de pago de la prima de 
la Pensión de Jubilación. Requisitos que 
cumplir: ① Haber descendido el ingreso 
después del febrero, 2020 por causa de la 
COVID-19. ② Tener la renta del año 2020 
o la del 2021 (la suma prevista) es inferior 
a un monto determinado. Periodo de ex-
ención o aplazamiento: de la cuota para 
febrero,2020 a la cuota para junio,2022. 
Solicitud: Los interesados deberán presen-
tarse a Hokennenkin-ka (Ayuntamiento de 
Ageo, 1er piso) o a la Oficina de Pensiones 
en Omiya, con los documentos de iden-
tidad. → Hokennenkin-ka Tel 775-5137 
/ Fax 775-9827. Oficina de Pensiones en 
Omiya Tel 652-3399

“Kaigoshoku Challenge” 
El proyecto “Kaigoshoku Challenge” tiene 
como objetivo promocionar e impulsar 
el empleo de cuidadores de personas 
mayores. Se imparten cursos para ob-

tener la certificación y talleres de prác-
tica en las instituciones de cuidado de 
ancianos. Como tiene lugar la orienta- 
ción, ¿por qué no asistes a la reunión?  
Fechas y horario: jue. 8 de julio, de 1:30 
a 3:30 h de la tarde y vier. 16 de julio, 
de 10 al mediodía. Lugar: Bunca Cen-
ter. Orientarción destinada a: Aquellos 
que quieran trabajar en el sector socio- 
sanitario y que cumplan todos los 3 requi- 
sitos mencionados abajo: ① A fecha 
de 1 de abril, 2021, no trabajaba como 
cuidador de ancianos, o hacía más de 
tres meses que había dejado de tra-
bajo en las instituciones geriátricas 
② No tener el título de Kaigo Fukushishi 
③ Poder trabajar más de 20 horas se-
manales. Participantes: 20 personas por 
cada reunión (por orden de inscripción). 
Inscripción: Por favor, llame por teléfono 
a Sigma Staff, sucursal de Omiya. Tel 
782-5173/ Fax782-5175 → Kourei Kai-
go-ka Tel  775-4954 / Fax: 776-8872
Para más información
Sírvanse ponerse en contacto con 
Shiminkyodosuishin-Ka en japonés o en 
inglés (Tel 775-4597 / Fax 775-0007) 
o con "Hello Corner" (servicio de con-
sulta para los residentes extranjeros en 
español) que tiene lugar el 1er, 2º, 3er y 
5º lunes y también el 4º sábado de cada 
mes, de 9 a 16 horas (de 12 a 13 horas 
descanso). Hello Corner publica el bo-
letín mensual "Hello Corner News" en es-
pañol para los residentes extranjeros con 
el cual podrán obtener informaciones 
varias tales como eventos, informaciones 
útiles para la vida cotidiana. Se pone en 
la página web de la Ciudad de Ageo.

新型冠状病毒感染症对应国民年金保险费免除
在新型冠状病毒感染症的影响下，减少收入的
人申请后有减免・缓纳保险费的可能性。对象：
符合以下2个条件的人。①在2020年2月以后感
染症的影响下，减少收入。②预定2020年或2021
年的所得金额未达到一定标准金额。申请对象
期间：2020年2月～2022年6月份。请带可以确认
本人的文件到保险年金课（市役所1楼）或大宫
年金事务所申请。→ 保险年金课　Tel 775-5137 
/ Fax 775-9827　大宫年金事务所Tel 652-3399
介护设施的就业推进事业
在介护事业所开办研修，取得介护资格讲座并
支援在附近的介护事业所就业。说明会日程如
下；日期：7月8日(星期四)下午1点30分～3点30分、
7月16日（星期五）上午10点～中午。地点：文化中
心。对象：希望在介护事业所就业，符合以下①
～③所有条件的人①2021年4月1日当时从未在
介护事业所就业过，或从介护事业所退职经过
3个月以上的人。②没有介护福祉士资格的人。
③可以每周工作20小时以上的人。 定员：每次20
人(按照报名顺序)。报名：请用电话向（株）シグ
マスタッフ大宫支店报名。Tel 782-5173 / Fax782-
5175　→高龄介护课Tel 775-4954 / Fax 776-8872
详细情况请在以下机关询问
市民协动推进课　电话775-4597(英语或日语) 传
真 775-0007或外语咨询服务。第一・二・三・五周的
星期一及第四周的星期六,下午1点～4点(汉语)。

「你好消息」(Hello Corner News)是上尾市外语咨
询服务每月为外籍市民发行的月报。向您介绍在
市内举行的各种活动及有关生活信息。「你好消
息」还登载在上尾市网页上,您可以随时阅读。

中文� 中国語
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